
Remote test adapter PIR 7000 – 68 11 630
Remote test adapter PIR 7000 Duct – 68 11 990
Remote test adapter PIR 7200 – 68 11 930
Installation Instructions

Intended Use:
– The remote test adapter is designed for qualitative functional 

checking of the gas transmitter with a splash guard fitted 
when there is only slight movement of air, max. wind speed 
6 m/s (3 Beaufort). 

– The remote test adapter contains two light guides which allow 
the light from the green and yellow status lights on the gas 
transmitter to be seen on two opposing sides of the adapter.

Mounting:
If present, remove the splash guard and status indicator or 
flow cell from the gas transmitter.
Clean and dry the sealing surfaces.
Fit the PIR 7000 joint ring (supplied with the remote test 
adapter) or, if the PIR 7000 mounting set is used (Order No. 
6811648), screw the mounting support to the gas transmitter 
with the four screws supplied.
Place the two parts of the remote test adapter on the gas 
transmitter and connect them together.  Make sure that no 
seals are jammed while doing this. The hose connections 
should preferably point downwards.
Fasten the remote test adapter to the gas transmitter with 
two screws.
Connect the test gas supply line to one of the two hose 
nozzles (diameter 6 mm) and seal the second hose nozzle, 
or connect the test gas supply line to both hose nozzles in 
parallel using a Y-piece.
With a PIR 7000 Duct remote test adapter in conjunction with 
the PIR7000 pipe connection set (Order No. 6811850), use 
the supplied angle mounts to prevent kinking of the hoses. 

– The use of suitable line filters is recommended to prevent 
contamination of the gas lines and the remote test adapter.
After all the gas connections have been made, check the 
lines and unions for leaks, e.g. by means of the pressure 
drop method or a bubble test.
Check the correct positioning of the "Power" and "Fault" 
labels on the green and yellow status lamps respectively. 
If necessary, attach new "Power" and "Fault" labels to the 
green and yellow status lamps respectively. Do not cover the 
status lamps. (Does not apply to the Duct remote test adapter.)
Fit the splash guard if required.

Operation:
Supply test gas to the remote test adapter at a rate of 10 to 
20 L/min (20 L/min at the max. permissible wind speed).

– It is recommended that you monitor the gas flow rate.
Wait until the remote test adapter and splash guard are 
adequately flushed with test gas. The time required depends on 
the gas flow and also the length and diameter of the hose used.
After completion of the functional check, flush with dry air or 
nitrogen (zero gas) until the signal from the gas transmitter 
is zero again. Residual test gas in the gas lines can cause 
deviations in the zero point.
After using the remote test adapter, seal the test gas supply 
line. If the line is open, external air can flow uncontrolled 
from the open end of the line into the measuring cuvette of 
the gas transmitter and cause measuring errors.
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CAUTION
Any use of the remote test adapter requires full understanding 
and strict observation of the Instructions for Use of the 
Dräger PIR7000/Dräger PIR 7200 (Order No. 9023885)!

NOTICE 
Not suitable for calibration/adjustment of the gas transmitter. 
Do not use without the splash guard.
Do not use at wind speeds above 6 m/s (above 3 Beaufort).
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Adaptateur de test à distance PIR 7000 – 6811630
Adaptateur de test à distance PIR 7000 Duct – 
6811990
Adaptateur de test à distance PIR 7200 – 6811930
consignes d'installation

Domaine d'application :
– L'adaptateur de test à distance sert au contrôle de 

fonctionnement qualitatif du transmetteur de gaz, la protection 
anti-projection étant montée, en présence d'un faible 
déplacement d'air, vitesse du vent max. 6 m/s (3 Beaufort).

– L'adaptateur de test à distance contient deux câbles de lumière 
permettant de visualiser latéralement les signaux lumineux 
des voyants d'état jaune et vert du transmetteur de gaz sur 
deux côtés opposés de l'adaptateur de test à distance.

Montage :
Démonter la protection anti-projection et l'indicateur d'état 
ou le Flowcell du transmetteur de gaz le cas échéant.
Nettoyer et sécher les surfaces d'étanchéité.
Placer la garniture PIR 7000 (comprise dans la livraison de 
l'adaptateur de test à distance) ou, en cas d'utilisation du kit 
de montage PIR 7000 (n° de commande 6811648), visser le 
support de fixation sur le transmetteur de gaz à l'aide des 
quatre vis fournies.
Poser les deux morceaux de l'adaptateur de test à distance 
sur le transmetteur de gaz et assembler. Veiller à ne pas 
coincer de joints. Les raccords de tuyau doivent préférentielle-
ment être dirigés vers le bas.
Visser l'adaptateur de test à distance au transmetteur de gaz 
avec deux vis.
Raccorder la conduite d'alimentation du gaz étalon à l'une 
des deux douilles de raccord (diamètre 6 mm) et obturer la 
deuxième douille de raccord ou raccorder parallèlement la 
conduite d'alimentation du gaz étalon aux deux douilles de 
raccord avec une attache en Y.
Dans le cas de l'adaptateur de test à distance PIR 7000 Duct 
en association avec le kit de raccord du tuyau PIR 7000 
(n° de commande 6811850), utiliser les pièces coudées 
fournies pour éviter tout pliage des tuyaux.

– Pour éviter tout encrassement des conduites de gaz et de 
l'adaptateur de test à distance, il est conseillé d'utiliser des 
filtres de conduite adaptés.
Lorsque tous les raccords de gaz ont été réalisés, contrôler 
l'étanchéité des conduites et des raccords avec la méthode 
de la chute de pression ou le test des bulles par exemple.
Contrôler le placement correct des autocollants « Power » 
sur la surface lumineuse verte et « Fault » sur la surface 
lumineuse verte. Si cela est nécessaire, placer des 
autocollants neufs « Power » sur la surface lumineuse verte 
et « Fault » sur la surface lumineuse jaune. Ne pas recouvrir 
les surfaces lumineuses. (Ne concerne pas l'adaptateur de 
test à distance Duct.)
Monter la protection anti-projection le cas échéant.

Fonctionnement :
Insuffler du gaz étalon avec un débit compris entre 10 et 
20 L/min sur l'adaptateur de test à distance (20 L/min en 
présence de la vitesse de vent max.).

– Il est conseillé de surveiller le débit de gaz.
Attendre jusqu'à ce que l'adaptateur de test à distance et la 
protection anti-projection soient suffisamment rincés avec le 
gaz étalon. La durée nécessaire dépend du débit du gaz 
ainsi que de la longueur et du diamètre du tuyau utilisé.
Au terme du contrôle de fonctionnement, rincer à l'air sec ou 
à l'azote (gaz neutre) jusqu'à ce que le signal du transmetteur 
de gaz soit à nouveau nul. Des résidus de gaz étalon dans 
les conduites de gaz peuvent être à l'origine de divergences 
du point zéro.
Obturer la conduite d'amenée de gaz étalon après l'utilisation 
de l'adaptateur de test à distance. En présence d'une conduite 
ouverte, de l'air externe peut affluer de manière incontrôlée 
de l'extrémité ouverte de la conduite jusqu'à la cuvette de 
mesure du transmetteur de gaz et être à l'origine d'une erreur 
de mesure.
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ATTENTION
Toute utilisation de l'adaptateur de test à distance 
présuppose la connaissance exacte et le respect strict de 
la notice d'utilisation Dräger PIR 7000/Dräger PIR 7200 
(n° de commande 9023885) !

REMARQUE
Convient uniquement pour le calibrage/réglage du transmetteur 
de gaz. Ne pas utiliser sans protection anti-projection.
Ne pas utiliser en présence de vitesses de vent supérieures 
à 6 m/s (sup. à 3 Beaufort).

Adaptador de telecomprobación PIR 7000 – 6811630
Adaptador de telecomprobación PIR 7000 Duct – 
6811990
Adaptador de telecomprobación PIR 7200 – 6811930
indicación de instalación

Finalidad de uso:
– El adaptador de telecomprobación sirve para el control cualita-

tivo del funcionamiento del transmisor de gas con protección 
antisalpicaduras montada, sólo con aire en movimiento 
ligero y una velocidad máx. del viento de 6 m/s (3 Beaufort).

– La adaptador de telecomprobación dispone de dos conduc-
tores ópticos que hacen visibles lateralmente las señales 
luminosas de las luces de estado verde y amarilla del 
transmisor de gas en dos lados opuestos del adaptador de 
telecomprobación.

Montaje:
Si estuvieran disponibles, desmontar la protección antisalpi-
caduras y la indicación de estado o la Flowcell del transmisor 
de gas.
Limpiar y secar las superficies de sellado.
Colocar el anillo de unión PIR 7000 (incluido en el volumen de 
suministro del adaptador de telecomprobación) o, en caso 
de utilizar el juego de montaje PIR 7000 (Nº de ref. 6811648), 
atornillar el soporte de fijación al transmisor de gas con los 
cuatro tornillos suministrados.
Colocar las dos partes del adaptador de telecomprobación 
sobre el transmisor de gas y ensamblarlas. Al hacerlo, prestar 
atención a que ninguna junta quede aprisionada. 
Se recomienda que las conexiones del tubo flexible queden 
orientadas hacia abajo.
Atornillar el adaptador de telecomprobación con dos tornillos 
al transmisor de gas.
Conectar la tubería de entrada del gas de prueba a uno de los 
dos picos (pasatubos) del tubo flexible (6 mm de diámetro) 
y cerrar el segundo pico del tubo flexible o conectar la tubería 
de entrada del gas de prueba en paralelo a los dos picos del 
tubo flexible utilizando un conector en Y.
Con el adaptador de telecomprobación PIR 7000 Duct en 
combinación con el juego de conexión de tubos PIR 7000 
(Nº de ref. 6811850), utilizar los codos suministrados para 
evitar que los tubos flexibles se doblen.

– Para impedir que las tuberías de gas y el adaptador de tele-
comprobación se ensucien, se recomienda utilizar filtros 
adecuados para tuberías.
Después de realizar todas las conexiones de gas, comprobar 
la estanqueidad de las tuberías y de las conexiones, 
p. ej. mediante el método de caída de presión o la prueba de 
burbujas.
Comprobar la ubicación correcta de la etiqueta adhesiva 
"Power" en la superficie luminosa verde y la etiqueta adhesiva 
"Fault" en la superficie luminosa amarilla. Si fuera necesario, 
colocar una etiqueta adhesiva nueva "Power" en la superficie 
luminosa verde y una etiqueta adhesiva "Fault" en la superficie 
luminosa amarilla. Al hacerlo, no cubrir las superficies lumino-
sas. (Se suprime en el adaptador de telecomprobación Duct.)
Dado el caso, montar la protección antisalpicaduras.

Funcionamiento:
Aplicar al adaptador de telecomprobación gas de prueba 
con un caudal de 10 a 20 L/min (20 L/min con la velocidad 
del viento máx. permitida).

– Se recomienda supervisar el caudal de gas.
Esperar hasta que el adaptador de telecomprobación y la 
protección antisalpicaduras se hayan enjuagado suficiente-
mente con gas de prueba. El tiempo necesario depende del 
caudal de gas, así como de la longitud y del diámetro del 
tubo flexible utilizado.
Después de concluir el control del funcionamiento, enjuagar 
con aire seco o con nitrógeno (gas de ajuste de cero) hasta 
que la señal del transmisor de gas se encuentre de nuevo a 
cero. Los restos de gas de prueba en las tuberías de gas 
pueden generar desviaciones del punto cero.
Después de utilizar el adaptador de telecomprobación, 
cerrar la tubería de entrada del gas de prueba. Si la tubería 
permaneciera abierta, puede penetrar de forma descontrolada 
en la cubeta de medición del transmisor de gas aire externo 
procedente del extremo abierto de la tubería y originar errores 
de medición.
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ATENCIÓN
¡Cada aplicación del adaptador de telecomprobación 
presupone el conocimiento preciso y la observancia del 
manual de instrucciones Dräger PIR 7000/Dräger PIR 7200 
(Nº de ref. 9023885)!

NOTA
No apropiado para la calibración / ajuste del transmisor de 
gas. No utilizar sin protección antisalpicaduras.
No utilizar con velocidades del viento superiores a 6 m/s 
(por encima de 3 Beaufort).

Adaptador de teste remoto PIR 7000 – 6811630
Adaptador de teste remoto PIR 7000 Duct – 
6811990
Adaptador de teste remoto PIR 7200 – 6811930
Indicação de instalação

Finalidade:
– O adaptador de teste remoto serve para o controle funcional 

qualitativo do transmissor de gás com protecção contra 
respingamento montada com ar apenas movimentado, 
velocidade de vento máx. 6 m/s (3 Beaufort).

– O adaptador de teste remoto contém duas barras de luzes, 
que tornam visíveis os sinais de luzes das lâmpadas de 
estado amarelas e verdes do transmissor do gás nos dois 
lados opostos do adaptador de teste remoto.

Montagem:
Se disponível, desmontar a protecção contra respingamento 
e a indicação de estado ou o Flowcell do transmissor de gás.
Limpar e secar as superfícies de vedação.
Coloque o anel de junta PIR 7000 (incluído no material 
fornecido com o adaptador de teste remoto) ou, com a 
utilização do kit de montagem PIR 7000 (N.º de encomenda 
6811648) , parafuse o suporte de fixação com os quatro 
parafusos fornecidos no transmissor de gás.
Coloque e encaixe ambas as partes do adaptador de teste 
remoto no transmissor de gás. Preste atenção para que 
nenhuma vedação seja entalada. As uniões de mangueira 
devem estar preferencialmente viradas para baixo.
Parafuse o adaptador de teste remoto com dois parafusos 
no transmissor de gás.
Conecte a linha de entrada do gás de ensaio em uma de 
ambas as braçadeiras (diâmetro 6 mm) e feche a segunda 
braçadeira ou conecte a linha de entrada do gás de ensaio 
em ambas as braçadeiras paralelamente com uma junta em Y.
No adaptador de teste remoto PIR 7000 Duct, juntamente 
com o conjunto de uniões de tubos PIR7000 (N.º de 
encomenda 6811850), use as peças angulares fornecidas, 
para evitar que as mangueiras sejam dobradas.

– Para evitar sujidades nas linhas de gás e do adaptador de 
teste remoto, é recomendável a utilização de uma filtro de 
linha adequado.
Após a conclusão de todas as conexões de gás, verifique a 
estanqueidade das linhas e as juntas, p. ex. através dos 
métodos de queda de pressão ou do teste de insuflação.
Controle o posicionamento correcto do adesivo "Power" na 
área iluminada verde e "falha" e na amarela. Se necessário, 
coloque um novo adesivo "Power" na área iluminada verde 
e "falha" e na amarela. Não cubra as áreas iluminadas. (Não 
é válido para o adaptador de teste remoto Duct.)
Se necessário, monte a protecção contra respingamento.

Funcionamento:
Alimente com gás de ensaio com um fluxo de gás de 10 até 
20 L/min ao adaptador de teste remoto (20 L/min com uma 
velocidade de vento máx. permitida).

– A monitorização do fluxo de gás é recomendada.
Espere até que o adaptador de teste remoto e a protecção 
contra respingamento estejam lavados com gás de ensaio. 
O tempo necessário depende do fluxo de gás, bem como o 
comprimento e o diâmetro da linha do tubo.
Após a conclusão do controle funcional, lave com ar seco ou 
nitrogénio (gás zero) até que o sinal do transmissor de gás 
esteja novamente em zero. Os restos do gás de ensaio nas 
tubagens do gás podem causar desvios do ponto zero.
Após a utilização do adaptador de teste remoto, feche a 
linha de entrada do gás de ensaio. Através de uma linha 
aberta, pode haver um fluxo de entrada de ar estranho 
incontrolado das pontas da linha abertas para a cubeta de 
medição do transmissor de gás, o que pode causar erros de 
medição.

pt

CUIDADO
Qualquer utilização do adaptador de teste remoto pressupõe 
o conhecimento e o cumprimento exactos das instruções de 
utilização Dräger PIR7000/Dräger PIR 7200 (n.º de encomenda 
9023885)!

NOTA
Não adequado para a calibragem/ do ajuste do transmissor 
do gás. Não use ser a protecção contra respingamento.
Não use com velocidades do vento acima de 6 m/s (acima de 
3 Beaufort).

Adattatore per test a distanza PIR 7000 – 6811630
Adattatore per test a distanza PIR 7000 Duct – 
6811990
Adattatore per test a distanza PIR 7200 – 6811930
Indicazioni di installazione

Impiego previsto:
– L'adattatore per il test a distanza serve per la prova qualitativa 

di funzionamento del trasmettitore per il rilevamento gas, 
con dispositivo di protezione contro gli spruzzi montato, in 
presenza di vento di forza debole - max. velocità del vento 
6 m/s (3 Beaufort).

– L'adattatore per il test a distanza comprende due fibre ottiche 
che rendono visibili lateralmente (su due lati opposti 
dell'adattatore per il test a distanza) le segnalazioni luminose 
delle spie di stato (luce gialla e luce verde) del trasmettitore 
per il rilevamento gas.

Montaggio:
Se presenti, smontare la protezione contro gli spruzzi 
e l'indicatore di stato o Flowcell dal trasmettitore per il rileva-
mento gas.
Pulire le superfici di tenuta e asciugarle.
Applicare l'anello di giunzione PIR 7000 (fornito in dotazione 
con l'adattatore per il test a distanza) oppure, qualora si 
utilizzi il set di montaggio PIR 7000 (cod. d'ordine 6811648), 
avvitare sul trasmettitore il supporto di fissaggio per mezzo 
delle quattro viti in dotazione.
Sistemare sul trasmettitore le due parti dell'adattatore per il test 
a distanza, dopodiché collegarle assieme. Fare attenzione 
che le guarnizioni non si incastrino. I collegamenti dei tubi 
flessibili devono preferibilmente essere rivolti verso il basso.
Per mezzo di due viti, avvitare l'adattatore per il test a distanza 
sul trasmettitore per il rilevamento gas.
Collegare la linea del gas di prova in entrata ad uno dei due 
portagomma (dal diametro di 6 mm) e tappare il secondo 
portagomma oppure collegare parallelamente la linea del 
gas di prova in entrata ai due portagomma servendosi di un 
raccordo a Y.
Con l'adattatore per il test a distanza PIR 7000 Duct, utilizzare 
unitamente al set di collegamento pe tubi PIR 7000 (cod. 
d'ordine 6811850) il raccordo angolare fornito in dotazione, 
per impedire che i tubi flessibili si pieghino.

– Per evitare che lo sporco penetri nelle linee del gas e 
nell'adattatore per il test a distanza, si consiglia di utilizzare 
filtri (per tubi) adatti.
Una volta realizzato tutti i collegamenti del gas, verificare la 
tenuta delle linee e degli accoppiamenti, ad es. con il 
metodo del calo di pressione o la prova della soffiatura.
Controllare il corretto posizionamento degli adesivi: adesivo 
"Power" in corrispondenza della superficie di emissione delle 
segnalazioni luminose verdi e adesivo "Fault" in corrispon-
denza della superficie di emissione delle segnalazioni luminose 
gialle. Se necessario, applicare un adesivo "Power" nuovo e 
un adesivo "Fault" nuovo. Fare attenzione a non coprire le 
superfici di emissione delle segnalazioni luminose. (Non 
applicabile in caso di adattatore per il test a distanza Duct.)
Montare, se presente, il dispositivo di protezione contro gli 
spruzzi.

Durante il funzionamento:
Somministrare all'adattatore per il test di prova un flusso di 
gas di prova compreso tra 10 e 20 L/min (20 L/min in presenza 
di massima velocità del vento ammessa).

– Si consiglia di monitorare il flusso di gas.
Attendere fin quando il gas di prova non abbia spurgato 
sufficientemente Flowcell. Il tempo necessario è in funzione 
del flusso di gas, nonché della lunghezza e del diametro 
della linea flessibile utilizzata.
Al termine del controllo del funzionamento, spurgare con 
aria secca o azoto (gas di azzeramento), fin quando il 
segnale del trasmettitore per il rilevamento gas non risulta 
azzerato. I resti di gas di prova nelle linee del gas possono 
generare scostamenti dal punto zero.
Dopo aver utilizzato l'adattatore per test a distanza, tappare 
la linea del gas di prova in entrata. In caso contrario una 
quantità incontrollata di aria esterna finisce nella cuvetta di 
misurazione del trasmettitore per il rilevamento gas dando 
luogo a errori di misurazione.
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ATTENZIONE
Qualsiasi impiego dell'adattatore per test a distanza 
presuppone la precisa conoscenza e la corretta osservanza 
delle istruzioni per l'uso di Dräger PIR7000/Dräger PIR 7200 
(cod. d'ordine 9023885)!

NOTA
Non è adatto per la calibrazione/regolazione del trasmettitore 
per il rilevamento gas. Non utilizzarlo senza dispositivo di 
protezione contro gli spruzzi. Non utilizzarlo in presenza di 
velocità del vento superiore ai 6 m/s (3 Beaufort).

Adapter voor testen op afstand PIR 7000 – 
68 11 630
Adapter voor testen op afstand PIR 7000 Duct – 
68 11 990
Adapter voor testen op afstand PIR 7200 – 
68 11 930
Installatie-instructie

Gebruiksdoel:
– De adapter voor testen op afstand is bestemd voor de 

kwalitatieve functionele controle van de gastransmitter met 
gemonteerde spatbescherming bij geringe luchtbeweging, 
maximale luchtsnelheid 6 m/s (3 Beaufort).

– De adapter voor testen op afstand heeft twee lichtgeleiders, 
die de lichttekens van de groene en gele statuslampjes van 
de gastransmitters op twee tegenover elkaar liggende zijden 
van de adapter aan de zijkant zichtbaar maken.

Montage:
Indien aanwezig spatbescherming en statusindicatie of 
Flowcell van de gastransmitter demonteren.
Afdichtingsvlakken reinigen en drogen.
Voegenring PIR 7000 (inbegrepen bij levering van de 
adapter voor testen op afstand) erop leggen of bij gebruik 
van de montageset PIR 7000 (bestelnummer 6811648) 
bevestigingshouder met de meegeleverde vier schroeven 
op de gastransmitter schroeven.
De beide delen van de adapter voor testen op afstand op de 
gastransmitter leggen en in elkaar steken. Voorkomen dat 
pakkingen worden ingeklemd. De slangaansluitingen wijzen 
bij voorkeur naar beneden.
Adapter voor testen op afstand met twee schroeven 
vastschroeven op de gastransmitter.
Toevoerleiding voor testgas op één van de beide 
slangstukken (diameter 6 mm) aansluiten en het tweede 
slangstuk afsluiten of toevoerleiding voor testgas aan beide 
slangstukken parallel aansluiten met een Y-verbinder.
Bij de adapter voor testen op afstand PIR 7000 Duct in 
combinatie met de buisaansluitset PIR 7000 (bestelnummer 
6811850) de meegeleverde hoekstukken gebruiken om te 
voorkomen dat de slangen knikken.

– Om vuil in de gasleidingen en de adapter voor testen op 
afstand te voorkomen wordt aanbevolen geschikte leidingfilters 
te gebruiken.
Na beëindiging van de gasaansluitingen leidingen en 
verbindingen controleren op lekkages, bijvoorbeeld door 
drukuitvalmethode of luchtbellentest.
Controleren of de sticker “Power” correct bij het groene 
lichtvlak is geplaatst en de sticker “Fault” bij het gele 
lichtvlak. Indien nodig nieuwe sticker “Power” bij het groene 
lichtvlak en “Fault” bij het gele lichtvlak plaatsen. Daarbij de 
lichtvlakken niet afdekken. (Vervalt bij de adapter voor 
testen op afstand Duct.)
Eventueel spatbescherming monteren.

Gebruik:
Testgas met een gasflow van 10 tot 20 l/min naar de adapter 
voor testen op afstand toevoeren (bij 20l-/min bij maximaal 
toegestane windsnelheid).

– Aanbevolen wordt om de gasflow te bewaken.
Wachten tot de adapter voor testen op afstand en de 
spatbescherming voldoende zijn gespoeld met het testgas. 
De benodigde tijd is afhankelijk van de gasflow en de lengte 
en diameter van de gebruikte slangleiding.
Na afloop van de functionele controle met droge lucht of 
stikstof (nulgas) spoelen totdat het signaal van de 
gastransmitter weer op nul staat. Testgasresten in de 
gasleidingen kunnen leiden tot afwijkingen van het nulpunt.
Na gebruik van de adapter voor testen op afstand de 
toevoerleiding voor testgast afsluiten. Bij een open leiding 
kan er ongecontroleerd vreemde lucht vanaf het open 
leidingeinde in de meetschaal van de gastransmitter 
stromen en onjuiste metingen veroorzaken.
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VOORZICHTIG
Elk gebruik van de adapter voor testen op afstand vereist een 
exacte kennis en opvolging van de gebruiksaanwijzing van de 
Dräger PIR 7000/Dräger PIR 7200 (bestelnummer 9023885)!

AANWIJZING
Niet geschikt voor het kalibreren/afstellen van de 
gastransmitter. Niet gebruiken zonder spatbescherming.
Niet gebruiken bij windsnelheden boven de 6 m/s (boven 
3 Beaufort).

Fjerntestadapter PIR 7000 – 68 11 630
Fjerntestadapter PIR 7000 Duct – 68 11 990
Fjerntestadapter PIR 7200 – 68 11 930
Installationsvejledning

Anvendelse:
– Fjerntestadapteren anvendes til kvalitativ funktionskontrol af 

gastransmitteren med monteret sprøjtebeskyttelse ved let 
bevæget luft, maks. vindhastighed 6 m/s (3 Beaufort).

– Fjerntestadapteren indeholder to lysledere, der gør lyset 
i gastransmitterens grønne og gule statuslys synligt på to 
modstående sider af fjerntestadapteren.

Montering:
Sprøjtebeskyttelse og statusvisning eller Flowcell 
demonteres fra gastransmitteren, hvis de forefindes.
Tætningslinjer rengøres og tørres.
Fugering PIR 7000 (medfølger ved levering af fjerntest-
adapteren) lægges på, eller ved brug af monteringssæt 
PIR 7000 (bestillingsnr. 6811648), fikseringsholderen skrues 
fast på gastransmitteren med de fire medfølgende skruer.
Læg de to dele af fjerntestadapteren på gastransmitteren og 
sæt dem sammen. Sørg for, at er ikke klemmes nogen 
tætninger inde. Slangetilslutningerne bør fortrinsvis vende 
nedad.
Fjerntestadapteren skrues fast på gastransmitteren med to 
skruer.
Slut prøvegas-tilførslen til en af de to slangetyller 
(diameter 6 mm), og tilstop den anden slangetylle, eller slut 
prøvegas-tilførslen til begge slangetyller parallelt med et 
Y-forbindelsesstykke.
På fjerntestadapter PIR 7000 Duct i forbindelse med 
rørtilslutningssæt PIR 7000 (bestillingsnr. 6811850) skal de 
medfølgende vinkelstykker anvendes for at forhindre knæk 
på slangerne.

– Det anbefales at anvende egnede ledningsfiltre for at undgå 
snavs i gasledninger og fjerntestadapter.
Efter alle gastilslutninger er oprettet, skal ledninger 
og forbindelser kontrolleres for tæthed, f.eks. med 
trykfaldsmetode eller blæsetest.
Kontroller, at mærkaten "Power" er placeret rigtigt på en 
grøn og "Fault" på en gul lysflade. Anbring, hvis det er 
nødvendigt, nye mærkater med "Power" på en grøn og 
"Fault" på en gul lysflade. Lysfladerne må ikke tildækkes. 
(Bortfalder for fjerntestadapter Duct.)
Monter evt. sprøjtebeskyttelsen.

Drift:
Afgiv prøvegas til fjerntestadapteren med et gasflow på 10 
til 20 L/min (20 L/min ved maks. tilladt vindhastighed).

– Det anbefales at overvåge gasflowet.
Vent, indtil fjerntestadapter og sprøjtebeskyttelse er 
tilstrækkelig skyllet med prøvegas. Den nødvendige tid 
afhænger af gasflowet samt længde og diameter af den 
anvendte slangeledning.
Når funktionskontrollen er afsluttet, skal der skylles med tør 
luft eller kvælstof (nulgas), ind til gastransmitterens signal er 
på nul igen. Prøvegasrester i gasledningerne kan medføre 
afvigelser for nulpunktet.
Luk prøvegastilførslen efter brug af fjerntestadapteren. 
Gennem en åben ledning kan ukontrolleret ekstern luft 
strømme ind i gastransmitterens målekuvette fra den åbne 
ledningsende og forårsage målefejl.
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FORSIGTIG
Enhver brug af fjerntestadapteren forudsætter nøje 
kendskab til og overholdelse af brugsanvisningen for Dräger 
PIR7000/Dräger PIR 7200 (bestillingsnr. 9023885)!

BEMÆRK
Ikke egnet til kalibrering/justering af gastransmitteren. 
Må ikke anvendes uden sprøjtebeskyttelse!
Må ikke anvendes ved vindhastigheder over 6 m/s 
(over 3 Beaufort).

Kaukotestausadapteri PIR 7000 – 68 11 630
Kaukotestausadapteri PIR 7000 Duct – 68 11 990 
Kaukotestausadapteri PIR 7200 – 68 11 930
Asennusohje

Käyttötarkoitus:
– Kaukotestiadapteria käytetään roiskesuojalla varustetun 

kaasuanturin laadulliseen toimintatarkastukseen ilman 
liikkuessa vain hieman, tuulen voimakkuus enintään 6 m/s.

– Kaukotestausadapteri sisältää kaksi valonjohdinta, jotka tuovat 
kaasuanturin vihreän ja keltaisen tilavalon valomerkit näkyviin 
kaukotestausadapterin kahdelle vastakkaiselle sivulle.

Asennus:
Jos kaasuanturissa on käytössä roiskesuoja ja tilanäyttö 
tai Flowcell, poista ne.
Puhdista ja kuivaa tiivistyspinnat.
Aseta kaasuanturille saumarengas PIR 7000 (sisältyy 
kaukotestausadapterin toimitukseen), tai jos käytössä on 
asennussarja PIR 7000 (tilausnro 6811648), ruuvaa 
kiinnityspidikkeet kiinni kaasuanturiin mukana tulleilla 
neljällä ruuvilla.
Aseta kaukotestausadapterin molemmat osat kaasuanturille ja 
työnnä ne yhteen.  Varmista, etteivät tiivisteet jää puristuksiin. 
Letkuliitäntöjen tulee mieluiten suuntautua alaspäin.
Ruuvaa kaukotestausadapteri kahdella ruuvilla kiinni 
kaasuanturiin.
Liitä koekaasun syöttöletku toiseen letkumuhviin (halkaisija 
6 mm) ja sulje toinen tai liitä koekaasun syöttöletku 
molempiin letkumuhveihin rinnakkain Y-liittimellä.
Jos käytössä on kaukotestausadapteri PIR 7000 Duct ja 
letkuliitäntäsarja PIR 7000 (tilausnro 6811850), käytä mukana 
tulleita kulmasovittimia letkujen taittumisen välttämiseksi.

– Kaasujohtojen ja kaukotestausadapterin likaantumisen 
välttämiseksi suositellaan sopivien letkusuodatinten käyttöä.
Kun kaikki kaasuliitännät ovat valmiit, tarkista letkujen 
ja liitäntöjen tiiviys esim. paineenlaskumenetelmällä tai 
puhallustestillä.
Tarkista, että "Power"-tarra on sijoitettu vihreälle ja 
"Fault"-tarra keltaiselle valopinnalle. Kiinnitä tarvittaessa 
uusi "Power"-tarra vihreälle ja "Fault"-tarra keltaiselle 
valopinnalle. Älä peitä valopintoja. (Tämä vaihe jää pois 
Duct-kaukotestausadapterin yhteydessä.)
Asenna tarvittaessa roiskesuoja.

Käyttö:
Syötä koekaasua kaukotestausadapterille virtauksella 
10...20 L/min (20 L/min suurimmalla sallitulla tuulen 
voimakkuudella).

– Suosittelemme kaasuvirtauksen valvontaa.
Odota, kunnes kaukotestausadapteria ja roiskesuojaa on 
huuhdeltu riittävästi koekaasulla. Tarvittava aika riippuu 
kaasuvirtauksesta sekä käytettävän letkujohdon pituudesta 
ja halkaisijasta.
Huuhtele toimintatarkastuksen jälkeen kuivalla ilmalla tai 
typellä (nollakaasulla), kunnes kaasuanturin signaali on jälleen 
nolla. Koekaasujäämät Flowcellissa tai kaasujohdoissa 
voivat aiheuttaa poikkeamia nollapisteeseen.
Sulje koekaasun syöttöletku kaukotestausadapterin käytön 
jälkeen. Avoimen letkun kautta ulkopuolista ilmaa voi virrata 
kontrolloimatta letkun avoimesta päästä kaasuanturin 
mittauskyvettiin ja aiheuttaa mittausvirheitä.
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HUOMIO
Kaukotestausadapterin käyttö edellyttää aina käyttöohjeen 
Dräger PIR7000/Dräger PIR 7200 (tilausnro 9023885) 
tarkkaa tuntemista ja noudattamista!

OHJE
Ei sovellu kaasuanturin kalibrointiin/säätämiseen. 
Älä käytä ilman roiskesuojaa.
Älä käytä tuulen voimakkuuden ylittäessä 6 m/s.

Fjerntestadapter PIR 7000 – 68 11 630
Fjerntestadapter PIR 7000 Duct – 68 11 990
Fjerntestadapter PIR 7200 – 68 11 930
Installasjonsveiledning

Bruksområde:
– Fjerntestadapteren brukes til kvalitative funksjonskontroller 

av gasstransmitteren med montert sprutbeskyttelse ved 
bare lett beveget luft, maks. vindhastighet 6 m/s (3 Beaufort).

– Fjerntestadapteren inneholder to lysledere som gjør 
lyssignalene til den grønne og gule statusindikatoren på 
gasstransmitteren synlig på to sider ovenfor hverandre på 
fjerntestadapteren sett fra siden.

Montering:
Demonter sprutbeskyttelse, statusvisning og Flowcell fra 
gasstransmitteren om montert.
Rengjør og tørk tetningslinjene.
Sett på fugering PIR 7000 (følger med i leveransen av 
fjerntestadapteren), eller skru fast festeholderen på 
gasstransmitteren med de fire medfølgende festeskruene 
ved bruk av monteringssettet PIR 7000 (bestillingsnr. 
6811648).
Sett fjerntestadapterens to deler på gasstransmitteren og 
sett sammen. Pass på at ingen tetninger kommer i klem. 
Slangetilkoblingene skal fortrinnsvis peke nedover.
Skru fjerntestadapteren fast med to skruer på 
gasstransmitteren.
Kalibreringsturledningen kobles til en av de to rørstussene 
(diameter 6 mm), og den andre rørstussen lukkes, eventuelt 
kobles kalibreringsturledningen på begge rørstusser parallelt 
med et Y-stykke.
På fjerntestadapteren PIR 7000 Duct i forbindelse med 
rørtilkoblingssettet PIR 7000 (bestillingsnr. 6811850) skal 
medfølgende vinkelstykker brukes for å forhindre knekk på 
slangene.

– Det anbefales å bruke egnede ledningsfiltre for å unngå 
tilsmussing av gassledningene og fjerntestadapteren.
Etter at alle gasstilkoblingene er koblet ferdig, kontrolleres 
ledningene og forbindelsene for tetthet, f.eks. ved hjelp av 
trykkfallmetoden eller blåsetesten.
Kontroller riktig plassering av klebemerket "Power" på grønn 
og "Fault" på gul lysflate. Sett på nye klebemerker "Power" 
på grønn og "Fault" på gul lysflate om nødvendig. 
Lysflatene må ikke tildekkes når du gjør dette. (Gjelder ikke 
for fjerntestadapteren Duct.)
Monter ev. sprutbeskyttelse.

Drift:
Påfør kalibreringsgass med en gasstrømning på 10 til 20 L/min 
på fjerntestadapteren (20 L/min ved maks. tillatt vindhastighet).

– Det anbefales å overvåke gasstrømningen.
Vent helt til fjerntestadapteren er skyllet tilstrekkelig med 
kalibreringsgass. Nødvendig tid er avhengig av gasstrømning 
og lengde samt diameter på anvendt slangeledning.
Etter avsluttet funksjonskontroll det skylles med syntetisk luft 
eller nitrogen (nullgass) helt til signalet på gasstransmitteren 
er på null igjen. Kalibreringsrester i gassledningene kan 
forårsake avvik fra nullpunktet.
Etter bruk av fjerntestadapteren lukkes 
kalibreringsgassturledningen. Ukontrollert ekstern luft via en 
åpen ledning fra den åpne ledningsenden kan strømme inn 
i målekyvetten på gasstransmitteren og forårsake målefeil.
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FORSIKTIG
All bruk av fjerntestadapteren forutsetter inngående 
kjennskap til og overholdelse av bruksanvisningen Dräger 
PIR 7000/Dräger PIR 7200 (bestillingsnr. 9023885).

ANVISNING
Ikke egnet for kalibrering/justering av gasstransmitteren. 
Må ikke brukes uten sprutbeskyttelse.
Må ikke brukes ved vindhastigheter over 6 m/s (over 3 Beaufort).

Fjärrtestadapter PIR 7000 – 68 11 630
Fjärrtestadapter PIR 7000 Duct – 68 11 990
Fjärrtestadapter PIR 7200 – 68 11 930
Installationsanvisningar

Användningsändamål:
– Fjärrtestadaptern används för kvalitativ funktionskontroll av 

gastransmittorer med monterat stänkskydd vid luft i måttlig 
rörelse, max. vindhastighet 6 m/s (3 Beaufort).

– Fjärrtestadaptern består av två ljusledare, som synliggör 
ljustecken med gröna och gula statuslampor för 
gastransmittorn på två motsatta sidor om fjärrtestadaptern.

Montering:
Demontera stänkskydd och statusdisplay eller flowcell från 
gastransmittern om sådana finns.
Rengör och torka tätningsytor.
Sätt på fogningsringen PIR 7000 (ingår i leveransen av 
fjärrtestadapter), eller skruva fast fästeshållaren på 
gastransmittern med de fyra medföljande skruvarna om 
monteringssetet PIR 7000 (beställn-nr. 6811648) används. 
Lägg fjärrtestadapterns båda delar på gastransmittern och 
stick samman dem. Kontrollera att tätningarna inte kläms 
fast. Slanganslutningarna ska helst peka nedåt.
Skruva fast fjärrtestadaptern med två skruvar på 
gastransmittern.
Anslut testgastillförseln till en av de båda slangmunstyckena 
(diameter 6 mm), och förslut det andra slangmunstycket eller 
anslut testgastillförseln parallellt till båda slangmunstyckena 
med hjälp av en Y-koppling.
För fjärrtestadapter PIR 7000 Duct tillsammans med 
röranslutningsetet PIR7000 (beställn-nr. 6811850) ska det 
medföljande vinkelstycket användas, för att förhindra att 
slangen kröks.

– För att undvika nedsmutsning av gasledningarna och 
fjärrtestadaptern rekommenderar vi att lämpliga ledningsfilter 
används.
Kontrollera tätheten hos ledningar och anslutningar när alla 
gasanslutningar är klara, t.ex. med hjälp av tryckfallsmetoden 
eller blåstest.
Kontrollera att dekalerna "Power" och "Fault" sitter korrekt 
placerade på grönt respektive gult ljusfält. Fäst vide behov 
nya dekaler "Power" och "Fault" på grönt respektive gult ljusfält. 
Täck inte för ljusfälten. (Utom för fjärrtestadapter Duct.)
Montera vid behov stänkskyddet.

Drift:
Töm testgas med ett gasflöde på 10 till 20 L/min vid 
fjärrtestadaptern (20 L/min vid max. tillåten vindhastighet).

– En övervakning av gasflödet rekommenderas.
Vänta tills fjärrtestadaptern och sprutskyddet är tillräckligt 
sköljda med testgas. Den nödvändiga tiden beror på gasflödet 
samt på den använda slangledningens längd och diamter.
Efter avslutad funktionskontroll ska systemet sköljas noggrant 
med torr luft eller kväve (nollgas), tills gastransmittorns 
signal står på noll igen. Testgasrester i gasledningen kan 
orsaka avvikelser från nollpunkten.
Stäng av testgastillförseln när fjärrtestadaptern har använts 
klart. Genom en öppen ledning kan okontrollerad främmande 
luft från öppna ledningsändar i gastransmittorns mätkyvett 
strömma in och orsaka mätfel.
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OBSERVERA
All användning av fjärrtestadaptern förutsätter god 
kännedom om och beaktande av bruksanvisningen till 
Dräger PIR7000/Dräger PIR 7200 (best.-nr 9023885)!

NOTERING
Inte avsedd för klaibrering/justering av gastransmittorn. 
Använd inte utan stänkskydd.
Får inte användas vid vindhastigheter över 6 m/s 
(över 3 Beaufort).

Kaugtestimisseade PIR 7000 – 68 11 630
Kaugtestimisseade PIR 7000 Duct – 68 11 990
Kaugtestimisseade PIR 7200 – 68 11 930
Paigaldusjuhend

Kasutusotstarve
– Kaugtestimisseade on mõeldud monteeritud pritsimiskaitsega 

gaasitransmitteri funktsioneerimiskontrolliks vaid kergelt 
liikuva õhu korral, maksimaalne tuulekiirus 6 m/s (3 Beaufort).

– Kaugtestimisseade sisaldab kahte valgusjuhti, mis muudavad 
gaasitransmitteri olekulampide rohelised ja kollased tulenäidud 
nähtavaks kaugtestimisseadme kahel vastastikku asetseval 
küljel.

Montaaž
Olemasolu korral paigaldage gaasitransmitteri pritsimiskaitse 
ja olekunäit või Flowcell.
Puhastage ja kuivatage tihendite pinnad.
Asetage peale liiterõngas PIR 7000 (kuulub 
kaugtestimisseadme tarnekomplekti) või kasutades 
paigaldusseadet PIR 7000 (tellimisnumber 6811648), 
kruvige kinnitushoidik kaasasoleva nelja kruvi abil 
gaasitransmitteri külge.
Asetage mõlemad kaugtestimisseadme osad 
gaasitransmitterile ja ühendage need kokku. Jälgige 
seejuures, et ükski tihend vahele kinni ei jääks. Voolikute 
ühenduskohad peaksid eelistatult allapoole näitama.
Kruvige kaugtestimisseade kahe kruviga gaasitransmitteri 
külge.
Ühendage kontrollgaasi juurdevool ühega kahest vooliku 
düüsist (läbimõõt 6 mm) ja sulgege teine vooliku düüs 
või ühendage kontrollgaasi juurdevool mõlemale vooliku 
düüsile paralleelselt Y-ühendajaga.
Kaugtestimisseadme PIR 7000 Duct puhul ühenduses 
toruühendussarjaga PIR7000 (tellimisnumber 6811850) 
kasutage kaasasolevaid nurkdetaile, et takistada voolikute 
murdumist.

– Vältimaks mustuse tekkimist gaasivoolikutesse ja 
kaugtestimisseadmesse, soovitatakse kasutada sobivaid 
voolikufiltreid.
Pärast kõikide gaasiühenduste valmisseadmist 
kontrollige voolikute ja ühenduskohtade isoleeritust, 
nt survelangetamismeetodi või puhumistesti abil.
Kontrollige kleebise „Power” õiget asetust rohelisel ja 
kleebise „Fault” asetust kollasel märguväljal. Vajadusel 
paigaldage uued kleebised „Power” rohelisele ja „Fault” 
asetust kollasele märguväljale. Seejuures ärge katke 
märguväljasid kinni. (Puudub kaugtestimisseadme Duct 
puhul.)
Vajadusel paigaldage pritsimiskaitse.

Kasutamine
Määrake kaugtestimisseadmele kontrollgaas gaasivooluga 
10 kuni 20 l/min (20 l/min maksimaalselt lubatud tuulekiiruse 
korral).

– Soovitatakse gaasivoolu valvamist.
Oodake kuni kaugtestimisadapter ja pritsimiskaitse on piisava 
kontrollgaasiga loputatud. Vajalik aeg oleneb gaasivoolust 
ning kasutatud voolikuühenduse pikkusest ja läbimõõdust.
Pärast funktsioneerimiskontrolli lõppu loputage kuiva õhu 
või lämmastikuga (nullgaas), kuni gaasitransmitteri signaal 
on taas nulli peal. Gaasivoolikute kontrollgaasi jäägid võivad 
tekitada kõrvalekaldeid nullpunktist.
Pärast kaugtestimisseadme kasutamist sulgege kontrollgaasi 
juurdevool. Avatud vooliku kaudu võib kontrollimatult 
siseneda gaasitransmitteri mõõteküvetti võõrõhku avatud 
vooliku otsast ja põhjustada mõõtevigu.
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ETTEVAATUST
Iga kaugtestimisseadme kasutus eeldab Dräger PIR 7000/
Dräger PIR 7200 kasutusjuhendi (tellimisnr 9023885) tundmist 
ja järgimist.

MÄRKUS
Ei sobi gaasitransmitteri kalibreerimiseks/häälestamiseks. 
Ärge kasutage ilma pritsimiskaitseta.
Ärge kasutage tuulekiirusel üle 6 m/s (üle 3 Beauforti).

Ferntestadapter PIR 7000 – 68 11 630
Ferntestadapter PIR 7000 Duct – 68 11 990
Ferntestadapter PIR 7200 – 68 11 930
Installationshinweis

Verwendungszweck:
– Der Ferntestadapter dient zur qualitativen Funktionskontrolle 

des Gastransmitters mit montiertem Spritzschutz bei nur leicht 
bewegter Luft, max. Windgeschwindigkeit 6 m/s (3 Beaufort).

– Der Ferntestadapter enthält zwei Lichtleiter, die die Licht-
zeichen der grünen und gelben Statusleuchten des Gas-
transmitters auf zwei gegenüberliegende Seiten des 
Ferntestadapters seitlich sichtbar machen.

Montage:
Falls vorhanden, Spritzschutz und Statusanzeige oder Flowcell 
vom Gastransmitter demontieren.
Dichtflächen reinigen und trocknen.
Fugenring PIR 7000 (im Lieferumfang des Ferntestadapters 
enthalten) auflegen oder bei Verwendung des Montageset 
PIR 7000 (Bestell-Nr. 6811648) Befestigungshalter mit den 
mitgelieferten vier Schrauben am Gastransmitter fest-
schrauben.
Die beiden Teile des Ferntestadapters auf den Gastransmitter 
legen und zusammenstecken. Dabei beachten, dass keine 
Dichtungen eingeklemmt werden. Die Schlauchanschlüsse 
sollen vorzugsweise nach unten weisen.
Ferntestadapter mit zwei Schrauben am Gastransmitter 
festschrauben.
Prüfgas-Zuleitung an eine der beiden Schlauchtüllen (Durch-
messer 6 mm) anschließen und die zweite Schlauchtülle 
verschließen oder Prüfgas-Zuleitung an beide Schlauchtüllen 
parallel mit einem Y-Verbinder anschließen.
Bei Ferntestadapter PIR 7000 Duct in Verbindung mit dem 
Rohranschluss-Set PIR 7000 (Bestell-Nr. 6811850) die mit-
gelieferten Winkelstücke verwenden, um ein Abknicken der 
Schläuche zu verhindern.

– Zur Vermeidung von Verschmutzungen der Gasleitungen und 
des Ferntestadapters wird empfohlen geeignete Leitungsfilter 
zu verwenden.
Nach Fertigstellung aller Gasanschlüsse die Dichtigkeit der 
Leitungen und Verbindungen prüfen, z. B. durch Druckabfall-
methode oder Blasentest.
Die richtige Platzierung der Aufkleber „Power“ an grüner und 
„Fault“ an gelber Leuchtfläche kontrollieren. Falls erforderlich, 
neue Aufkleber „Power“ an grüner und „Fault“ an gelber 
Leuchtfläche anbringen. Dabei Leuchtflächen nicht abdecken. 
(Entfällt bei Ferntestadapter Duct.)
Ggf. Spritzschutz montieren.

Betrieb:
Prüfgas mit einem Gasflow von 10 bis 20 L/min auf den 
Ferntestadapter aufgeben (20 L/min bei max. zulässiger 
Windgeschwindigkeit).

– Eine Überwachung des Gasflows wird empfohlen.
Warten bis Ferntestadapter und Spritzschutz ausreichend 
mit Prüfgas gespült sind. Die benötigte Zeit ist abhängig vom 
Gasflow sowie Länge und Durchmesser der verwendeten 
Schlauchleitung.
Nach Abschluss der Funktionskontrolle mit trockener Luft 
oder Stickstoff (Nullgas) spülen, bis das Signal des Gas-
transmitters wieder auf Null ist. Prüfgasreste in den Gaslei-
tungen können Abweichungen des Nullpunktes erzeugen.
Nach Benutzung des Ferntestadapters die Prüfgaszuleitung 
verschließen. Durch eine offene Leitung kann unkontrolliert 
Fremdluft vom offenen Leitungsende in die Messküvette des 
Gastransmitters strömen und Messfehler verursachen.
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VORSICHT
Jeder Einsatz des Ferntestadapters setzt die genaue Kennt-
nis und Beachtung der Gebrauchsanweisung Dräger PIR 
7000/Dräger PIR 7200 (Bestell-Nr. 9023885) voraus!

HINWEIS
Nicht für die Kalibrierung/Justierung des Gastransmitters 
geeignet. Nicht ohne Spritzschutz verwenden.
Nicht bei Windgeschwindigkeiten über 6 m/s (über 3 Beaufort) 
verwenden.
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Dálkový testovací adaptér PIR 7000 – 68 11 630
Dálkový testovací adaptér PIR 7000 Duct – 
68 11 990
Dálkový testovací adaptér PIR 7200 – 68 11 930
Montážní návod

Ú el použití:
– Dálkový testovací adaptér slouží ke kvalitativní kontrole 

funkce plynového senzoru pro nep etržité monitorování 
s namontovaným vodot sným krytem p i pouze lehce se 
pohybujícím vzduchu, max. rychlost v tru 6 m/s (3 Beaufort).

– Dálkový testovací adaptér obsahuje dva sv tlovody, které 
iní sv telné zna ky zelených a žlutých stavových osv tlení 

plynových senzor  pro nep etržité monitorování viditelným 
postrann  na obou protilehlých stranách dálkového 
testovacího adaptéru.

Montáž:
Pokud je instalováno, pak demontovat vodot sný kryt a 
ukazatel stavu nebo pr tokovou kyvetu z plynového senzoru.
T snicí plochy vy istit a osušit.
Mezikroužek PIR 7000 (tvo í sou ást rozsahu dodávky 
dálkového testovacího adaptéru) p iložit nebo p i použití 
montážní sady PIR 7000 (objedn. .6811648) p išroubovat 
upev ovací držák pomocí ty  dodaných šroub  na plynový 
senzor.
Oba díly dálkového testovacího adaptéru p iložit na plynový 
senzor a zatla ením spojit.  P itom je t eba dbát na to, aby 
se nesk íplo žádné t sn ní. Hadicové p ívody musí rozhodn  
ukazovat sm rem dol .
Dálkový testovací adaptér p išroubovat dv ma šrouby na 
plynový senzor pro nep etržité monitorování.
P ívodní vedení zkušebního plynu napojit na jednu ze dvou 
hadicových olivek (pr m r 6 mm) a druhou hadicovou 
koncovku uzav ít nebo p ívodní vedení zkušebního plynu 
napojit na ob  hadicové koncovky paraleln  se spojkou Y.
U dálkového testovacího adaptéru PIR 7000 Duct ve spojení 
se soupravou pro spojování trubek PIR7000 (objedn. . 
6811850) používat dodaná kolena, a to pro zabrán ní 
p ehnutí hadic.

– Pro vyvarování se ne istotám v plynových vedeních 
a dálkových testovacích adaptérech se doporu uje používat 
vhodné filtry zabudované do potrubí.
Po vyhotovení všech plynových p ípojek zkontrolovat t snost 
vedení a spojek, nap . prost ednictvím metody poklesu tlaku 
nebo bublinkového testu.
Zkontrolovat správné umíst ní nálepky "Power" na zelenou 
a nálepky "Fault" na žlutou sv telnou plochu. Pokud je to nutné, 
umístit nové nálepky "Power" na zelenou a nálepky "Fault" 
na žlutou sv telnou plochu. P itom však nezakrýt sv telné 
plochy. (Odpadá u dálkového testovacího adaptéru Duct.)
Event. namontovat vodot sný kryt.

Provoz:
Zkušební plynem s pr tokem plynu 10 až 20 l/min zadat na 
dálkový testovací adaptér (20 l/min p i max. povolené rychlosti 
v tru).

– Doporu uje se monitorování pr toku plynu.
Vy kat, až se dálkový testovací adaptér a vodot sný kryt 
dostate n  opláchnou pomocí zkušebního plynu. Pot ebný 
as je závislý na pr toku plynu, jakož i na délce a pr m ru 

používaného hadicového vedení.
Po ukon ení odzkoušení funkce pomocí suchého vzduchu 
nebo dusíku (vodního plynu s malým obsahem dusíku) 
tak dlouho, až se signál plynového senzoru pro nep etržité 
monitorování dostane op t na nulu. Zbytky zkušebního plynu 
v plynovém vedení mohou zp sobit odchylky od nulového 
bodu.
Po použití dálkového testovacího adaptéru uzav ít p ívodní 
vedení zkušebního plynu. P es otev ené vedení m že 
nekontrolovan  proudit cizí vzduch otev eným koncem potrubí 
do m icí kyvety plynového senzoru a zp sobit chybu m ení.
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POZOR
Každé nasazení dálkového testovacího adaptéru p edpokládá 
d kladné seznámení se s návodem k použití Dräger PIR 7000/
Dräger PIR 7200 (objedn. . 9023885) a jeho dodržování!

POZNÁMKA
Není vhodné pro kalibraci/justování plynového senzoru pro 
nep etržité monitorování. Nepoužívat bez vodot sného krytu.
Nepoužívat p i rychlostech v tru nad 6 m/s (nad 3 stupn  
Beaufortovy škály).

    
PIR 7000 – 68 11 630

    
PIR 7000 Duct – 6811990

    
PIR 7200 – 68 11 930
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Adaptor de test de la distan  PIR 7000 – 6811630
Adaptor de test de la distan  PIR 7000 Duct – 
6811990
Adaptor de test de la distan  PIR 7200 – 6811930
Instruc iuni de instalare

Scopul utiliz rii:
– Adaptorul de test de la distan  a fost conceput pentru 

controlul calitativ al func ion rii transmi torului de gaz cu 
protec ie la stropire montat , în condi ii de aer cu mi care 
lent , vitez  maxim  a vântului 6 m/s (3 Beaufort).

– Adaptorul de test de la distan  con ine dou  fotoconductoare, 
care fac vizibile semnalele luminoase ale l mpilor de stare 
verde i galben  ale transmi torului de gaz pe dou  laturi 
opuse ale adaptorului de test de la distan .

Montaj:
Demonta i de pe transmi torul de gaz protec ia la stropire i 
afi ajul de stare sau Flowcell, dac  acestea exist .
Cur a i i usca i suprafe ele de etan are.
A eza i inelul de rost PIR 7000 (inclus în pachetul de livrare 
al adaptorului de test de la distan ) sau, în cazul utiliz rii 
setului de montaj PIR 7000 (Nr. comand  6811648), fixa i 
suportul de fixare pe transmi torul de gaz, cu ajutorul celor 
patru uruburi livrate.
Cele dou  p r i ale adaptorului de test de la distan  se 
a eaz  pe transmi torul de gaz i se îmbin  una cu cealalt . 
Ave i grij  s  nu prinde i nicio garnitur  de etan are. 
Racordurile cu furtunuri trebuie s  indice preferabil în jos.
Fixa i adaptorul de test de la distan  pe transmi torul de 
gaz cu dou  uruburi.
Racorda i alimentarea cu gaz de test la unul din cele dou  
nipluri de furtun (diametru 6 mm) i închide i cel de-al doilea 
niplu sau racorda i alimentarea cu gaz de test la ambele 
nipluri de furtun, în paralel, cu un conector în Y.
Pentru adaptorul de test de la distan  PIR 7000 Duct în 
combina ie cu setul de racord de eav  PIR 7000 (Nr. comand  
6811850), utiliza i coturile livrate, pentru a evita îndoirea 
furtunurilor. 

– Pentru evitarea murd ririi conductelor de gaz i a adaptorului 
de test de la distan , se recomand  utilizarea de filtre 
adecvate pentru conducte.
Dup  finalizarea tuturor racordurilor de gaz, se va verifica 
etan eitatea conductelor i îmbin rilor, de ex. prin metoda 
c derii de presiune sau a probei cu bule.
Se va controla amplasarea corect  a etichetei adezive 
"Power" lâng  suprafa a luminoas  verde i a celei "Fault" 
(Eroare) lâng  suprafa a luminoas  galben . Dac  este 
necesar, se vor amplasa etichete noi pentru "Power" 
lâng suprafa a luminoas  verde i "Fault" (Eroare) lâng  
suprafa a luminoas  galben . Etichetele nu trebuie s  
acopere suprafe ele luminoase. (eliminate în cazul 
adaptorului de test la distan  Duct.)
Dup  caz, monta i protec ia la stropire.

Exploatarea:
Aplica i gaz de test cu un debit al gazului de 10 - 20 L/min la 
adaptorul de test de la distan  (20 L/min la viteza maxim  
admis  a vântului.)

– Se recomand  supravegherea debitului de gaz.
A tepta i pân  când adaptorul de test de la distan  i protec ia 
la stropire au fost cl tite suficient cu gaz de test. Timpul 
necesar pentru aceasta depinde de debitul de gaz precum i 
de lungimea i diametrul conductei din furtun folosite.
Dup  încheierea verific rii func ion rii, cl ti i cu aer uscat sau 
cu azot (gaz neutru), pân  când semnalul transmi torului 
revine pe valoarea zero. Resturile de gaz de test de pe 
conductele de gaz pot duce la abateri de la punctul zero. 
Dup  utilizarea adaptorului de test de la distan , închide i 
alimentarea cu gaz de test. Printr-o conduct  r mas  deschis , 
aerul str in poate p trunde necontrolat din cap tul deschis 
al conductei în cuva de m surare a transmi torului de gaz 
i cauza erori de m surare.
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ATEN IE
Fiecare implementare a adaptorului de test de la distan  
presupune cunoa terea i respectarea exact  a instruc iunilor 
de utilizare Dräger PIR7000/Dräger PIR 7200 (Nr. comand  
9023885)!

REMARC
Nu este adecvat pentru calibrarea/reglarea transmi torului 
de gaz. A nu se utiliza f r  protec ia la stropire.
A nu se utiliza în condi ii de viteze ale vântului mai mari de 
6 m/s (peste 3 Beaufort).

Távteszt-adapter PIR 7000 – 68 11 630
Távteszt-adapter PIR 7000 Duct – 68 11 990
Távteszt-adapter PIR 7200 – 68 11 930
Szerelési utasítás

Rendeltetése:
– A távteszt-adapter a fröccsenésvéd vel felszerelt gáz-átviv  

m ködésének min ségi ellen rzésére szolgál gyenge 
légmozgásnál, legfeljebb 6 m/s ( Beaufort-skála 3) 
szélsebességnél.

– A távteszt-adapter két fényvezet t tartalmaz, amelyek a 
gáz-átviv  zöld és sárga állapotjelz  lámpáinak fényjeleit 
teszik a távteszt-adapter két egymással szemközti oldalán 
oldalról láthatóvá.

Szerelés:
Ha van, szerelje le a gáz-átviv r l a fröccsenésvéd t és a 
státuszkijelz t vagy az áramlási cellát.
Tisztítsa és szárítsa meg a tömítési felületeket.
Helyezze fel a PIR 7000 résgy r t (a távteszt-adapterhez 
tartozik), vagy a PIR 700 szerel készlet (rendelési szám: 
6811648) használata esetén a négy csavarral csavarozza 
fel a gáz-átviv re a rögzít  tartót.
A távteszt-adapter mindkét részét helyezze fel a gáz-átviv re, 
majd nyomja össze ket.  Arra ügyelni kell, hogy tömítés ne 
szoruljon közéjük. A töml csatlakozások lehet leg lefelé 
mutassanak.
A távteszt-adaptert rögzítse a két csavarral a gáz-átviv n.
Az ellen rz gáz vezetéket csatlakoztassa az egyik 
töml végre (6 mm-es átmér ), a másik töml véget zárja le, 
vagy csatlakoztassa az ellen rz gáz vezetéket egy 
Y-összeköt darabbal párhuzamosan mindkét töml végre.
Amennyiben a PIR 7000 Duct távteszt-adaptert a PIR7000 
cs csatlakozó (rendelési szám: 6811850) készlettel 
együttesen használja, a szállított könyökidomok 
felhasználásával el zze meg a töml k törését.

– A gázvezetékek és a távteszt-adapter beszennyez dését 
megfelel  vezetéksz r  alkalmazásával ajánlott 
megakadályozni.
A gázcsatlakozások elkészítése után a vezetékek és 
csatlakozások tömítettségét ellen rizni kell, például 
nyomásesési módszerrel vagy buborékpróbával.
Ellen rizni kell a zöld lámpán a "Bekapcsolva" és a sárga 
lámpán a "Hiba" matricák megfelel  elhelyezését. Ha 
szükséges tegyen új "Bekapcsolva" matricát a zöld és új 
"Hiba" matricát a sárga lámpára. Eközben ne takarja el a 
lámpákat. (Távteszt-adapter Duct esetére nem vonatkozik)
Szerelje fel a fröccsenésvéd t, ha van.

Üzem:
Adjon a távteszt-adapterre 10 és 20 L/min közötti áramlású 
ellen rz gázt (a legnagyobb megengedett szélsebességnél 
20 L/min).

– Célszer  a gázáramlást felügyelni.
Várja meg, amíg a távteszt-adaptert és a fröccsenésvéd t 
az ellen rz gáz kell  mértékben átöblíti. Az ehhez 
szükséges id  a gázáramlástól, valamint az alkalmazott 
töml vezeték hosszától és átmér jét l függ.
A rendszert a m ködési próba után gondosan át kell öblíteni 
száraz leveg vel vagy nitrogénnel (null gáz), amíg a gáz-
átviv  jele ismét nullára nem áll. A gázvezetékben maradó 
ellen rz  gáz a nullpont elcsúszását okozhatja.
A távteszt-adapter használata után zárja el az ellen rz gáz-
vezetéket. A nyitott vezeték fel l a gáz-átviv  mér küvettába 
esetlegesen szabályozatlanul beáramló idegen leveg  
mérési hibát okozhat.
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FIGYELEM
A távteszt-adapter alkalmazásának el feltétele a Dräger 
PIR7000/Dräger PIR 7200 (rendelési szám: 9023885) 
használati utasításának pontos ismerete és figyelembe vétele!

MEGJEGYZÉS
A gáz-átviv  kalibrálására/beszabályozására nem alkalmas. 
Fröccsenésvéd  nélkül ne használja.
Ne használja 6 m/s (Beaufort-skála 3) feletti szélsebességeknél.
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T lvad bas testa adapters PIR 7000 – 68 11 630
T lvad bas testa adapters PIR 7000 Duct – 
68 11 990
T lvad bas testa adapters PIR 7200 – 68 11 930
Nor d jums par uzst d šanu

Lietošanas m r is:
– T lvad bas testa adapteru izmanto, lai kvalitat vi p rbaud tu 

g zes raid t ja darb bu ar uzst d tu š akst šan s aizsargu 
pie minim las gaisa kust bas, maksim lais v ja trums 6 m/s 
(3 balles p c Boforta skalas).

– T lvad bas testa adapteram ir divi gaismas vadi, kas padara 
redzamu g zes raid t ja za o un dzelteno statusa indik cijas 
spuldz ti div s pret j s t lvad bas testa adaptera pus s.

Mont ža:
No emiet no g zes raid t ja š akst šan s aizsargu un statusa 
indikatoru vai Flowcell, ja t di ir.
Not riet un nož v jiet bl v juma virsmas.
Uzlieciet savienojuma gredzenu PIR 7000 (atrodas t lvad bas 
testa adaptera pieg des komplekt ) vai, izmantojot mont žas 
komplektu PIR 7000 (artikula Nr. 6811648), pieskr v jiet 
tur t ju ar etr m komplekt  esošaj m skr v m pie g zes 
raid t ja.
Abas t lvad bas testa adaptera da as uzlieciet uz g zes 
raid t ja un saspraudiet kop . Turkl t raugieties, lai netiktu 
iespiests bl v jums. Š te u piesl gumiem v lams b t 
v rstiem uz leju.
Pieskr v jiet t lvad bas testa adapteru ar div m skr v m 
pie g zes raid t ja.
P rbaudes g zes pievadu pievienojiet vienai no ab m 
š te u uzmav m (6 mm diametr ) un otru š tenes uzmavu 
nosl dziet, vai ar  p rbaudes g zes pievadu pievienojiet ab m 
š te u uzmav m paral li, izmantojot Y veida savienojumu.
T lvad bas testa adapteru PIR 7000 Duct lietojot kop  
ar caurules piesl guma komplektu PIR 7000 (artikula 
Nr. 6811850), izmantojiet komplekt  esošos le šus, lai 
nepie autu š te u p rl šanu.

– Lai izvair tos no g zes kan lu un t lvad bas testa adaptera 
pies r ošanas, ieteicams izmantot piem rotus kan lu filtrus.
P c g zes piesl gumu sagatavošanas p rbaudiet kan lu un 
savienojumu herm tiskumu, piem ram, ar spiediena krituma 
metodi vai p šanas testu.
P rbaudiet, vai pareizi uzl m ta uzl me "Power" pie za s un 
"Fault" pie dzelten s indikatora spuldz tes. Ja vajadz gs, 
uzl m jiet jaunu uzl mi "Power" pie za s un "Fault" pie 
dzelten s indikatora spuldz tes. Neaizkl jiet indikatora 
spuldz tes. (Neattiecas uz t lvad bas testa adapteru Duct.)
Ja nepieciešams, uzst diet š akst šan s aizsargu.

Darb ba:
Pievadiet t lvad bas testa adapteram p rbaudes g zi ar 
pl smas trumu no 10 l dz 20 l/min (20 L/min pie maksim li 
pie aujam  v ja truma).

– Ieteicama g zes pl smas uzraudz ba.
Uzgaidiet, l dz t lvad bas testa adapters un š akst šan s 
aizsargs ir pietiekami izskaloti ar p rbaudes g zi. 
Vajadz gais laiks ir atkar gs no g zes pl smas, k  ar  
izmantoto š te u garuma un diametra.
P c darb bas p rbaudes pabeigšanas izskalojiet ar sausu 
gaisu vai sl pekli (nulles g zi), l dz g zes raid t ja sign ls 
atkal ir iestat ts uz nulli. P rbaudes g zes atlikums g zes 
vados var izrais t nulles punkta novirzes.
P c t lvad bas testa adaptera izmantošanas nosl dziet 
p rbaudes g zes pievadu. Caur atv rtu kan lu g zes 
raid t ja m rkivet  no atv rta kan la gala var nekontrol ti 
iepl st nevajadz gs gaiss un izrais t m r jumu k du.
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BR DIN JUMS
Jebkuras t lvad bas testa adaptera lietošanas svar g kais 
priekšnoteikums ir prec za lietošanas instrukcijas Dräger 
PIR7000/Dräger PIR 7200 (artikula Nr. 9023885) p rzin šana 
un iev rošana.

NOR DE
Nav piem rots g zes raid t ja kalibr šanai/regul šanai. 
Neizmantot bez š akst šan s aizsarga.
Neizmantot, kad v ja trums ir virs 6 m/s (virs 3 ball m p c 
Boforta skalas).

Nuotolinio testavimo adapteris PIR 7000 – 
68 11 630
Nuotolinio testavimo adapteris PIR 7000 Duct – 
68 11 990
Nuotolinio testavimo adapteris PIR 7200 – 
68 11 930
Montavimo instrukcija

Paskirtis:
– Nuotolinio testavimo adapteris skirtas kokybiniam duj  

transmiterio su sumontuotu purvasaugiu veikimo 
kontroliavimui esant nedideliam oro jud jimui, maksimalus 
v jo greitis 6 m/s (3 Bofordo skal s balai).

– Nuotolinio testavimo adapteryje yra du šviesos laidininkai, 
kurie užtikrina žalios ir geltonos transmiterio b kl s 
lempu i  matomum  dvejose priešingose nuotolinio 
testavimo adapterio pus se.

Montavimas:
Jeigu yra, nuimkite purvasaug  ir b kl s indikatori  arba 
pratekam j  element  nuo duj  transmiterio.
Išvalykite ir išdžiovinkite sandarinamuosius paviršius.
Užd kite si l s žied  PIR 7000 (yra nuotolinio testavimo 
adapterio komplekte) arba, jeigu naudojate montavimo 
komplekt  PIR 7000 (užsakymo Nr. 6811648), tvirtai 
prisukite tvirtinam j  laikikl  prie duj  transmiterio komplekte 
esan iais keturiais varžtais.
Užd kite abi nuotolinio testavimo adapterio dalis ant duj  
transmiterio ir sujunkite jas. Atkreipkite d mes   tai, kad 
neb t  suspausti tarpikliai. Pageidautina, kad žarn  jungtys 
b t  nukreiptos žemyn.
Nuotolinio testavimo adapter  prisukite prie duj  transmiterio 
dviem varžtais.
Bandom j  duj  vad  prijunkite prie vienos iš abiej  žarn  
užmov  (skerspj vis 6 mm), o antr  žarnos užmov  uždarykite 
arba bandom j  duj  vad  sujunkite lygiagre iai su abiem 
žarn  užmovomis naudodamiesi Y formos jungtimi.
Jeigu naudojate nuotolinio testavimo adapter  „PIR 7000 Duct“ 
kartu su vamzdži  jung i  komplektu PIR 7000 (užsakymo 
Nr. 6811850), naudokite prid tus kampinius elementus, kad 
išvengtum te žarn  užsilenkimo.

– Siekiant išvengti duj  linij  ir nuotolinio testavimo adapterio 
užsiteršimo rekomenduojama naudoti tinkamus linij  filtrus.
reng  visas duj  jungtis patikrinkite linij  ir jung i  
sandarum , pvz., naudodamiesi sl gio kritimo metodu arba 
atlikdami burbuliuko test .
Patikrinkite, ar teisingai užd ti lipdukai „Power“ (žaliame 
laukelyje) ir „Fault“ (geltoname laukelyje). Patikrinkite, ar 
teisingai užd ti lipdukai „Power“ (žaliame švie ian iame 
laukelyje) ir „Fault“ (geltoname švie ian iame laukelyje). 
Tai darydami neuždenkite švie ian i  laukeli . (To nereikia 
daryti su nuotolinio testavimo adapteriu „Duct“).
Jeigu reikia, sumontuokite purvasaug .

Veikimas:
bandom sias dujas nukreipti  nuotolinio valdymo adapter  
esant duj  srautui nuo 10 iki 20 L/min. (20 L/min. esant 
maks. leistinam v jo grei iui).

– Rekomenduojama steb ti duj  sraut .
Laukite, kol nuotolinio testavimo adapteris ir purvasaugis 
bus pakankamai praplauti bandomosiomis dujomis. 
Reikiamas laikas priklauso nuo duj  srauto bei naudojam  
žarn  skerspj vio ir ilgio.
Pasibaigus veikimo kontrolei praplaukite sausu oru arba 
azotu (nulin s dujos), kol duj  transmiterio signalas v l bus 
ties nuliu. D l bandom j  duj  liku i  duj  linijose gali 
susidaryti nuokrypis nuo nulinio taško.
Baig  naudoti nuotolinio testavimo adapter  uždarykite 
bandom j  duj  linij . Jei linija yra atvira,  duj  transmiterio 
matavimo kiuvet  iš atviro linijos galo nekontroliuojamai gali 
patekti oras ir sukelti matavimo klaid .
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ATSARGIAI
Nuotolinio valdymo adapter  galima naudoti tik atidžiai 
susipažinus su „Dräger“ PIR 7000/7200 Naudojimo 
instrukcijos (užsakymo Nr. 9023885) reikalavimais!

PRANEŠIMAS
Netinka duj  transmiterio kalibravimui / nustatymui. 
Nenaudokite be purvasaugio.
Nenaudokite, kai v jo greitis yra didesnis kaip 6 m/s (daugiau 
kaip 3 Bofordo skal s balai).

Adapter do bada  zdalnych PIR 7000 – 68 11 630
Adapter do bada  zdalnych PIR 7000 – 68 11 990
Adapter do bada  zdalnych PIR 7200 – 68 11 930
Instrukcja instalacji

Przeznaczenie:
– Adapter do bada  zdalnych s u y do kontroli sprawno ci 

detektora gazu z zamontowan  ochron  przeciwbryzgow  
jedynie przy lekko poruszaj cym si  powietrzu, maks. przy 
pr dko ci wiatru 6 m/s (3 Beauforta).

– Adapter do bada  zdalnych zawiera dwa wiat owody, które 
pokazuj  znaki wietlne zielonego i ó tego wska nika 
statusu detektora gazu po obu przeciwnych stronach 
adaptera.

Monta :
Je eli to mo liwe zdemontowa  ochron  przeciwbryzgow  
lub kuwet  przep ywow  detektora gazu.
Oczy ci  i wysuszy  uszczelnienia.
Pier cie  szczelinowy PIR 7000 (dost pny wraz z adapterem 
do bada  zdalnych) u o y  lub przy zastosowaniu zestawu 
monta owego PIR 7000, dokr ci  uchwyt mocuj cy przy 
pomocy czterech dostarczony rub do detektora gazu.
Dwa elementy adaptera do bada  zdalnych po o y  na 
detektor gazów i z czy .  Uwa a  przy tym, by nie zakleszczy  
uszczelek. Przy cza w y powinny by  skierowane do do u.
Przykr ci  adapter do bada  zdalnych do detektora gazu 
przy pomocy dwóch rub.
Pod czy  przewód doprowadzaj cy gaz próbny do obu 
ko cówek ( rednica 6 mm) i zamkn  drug  ko cówk  lub 
przewód doprowadzaj cy gaz do obu ko cówek paralelnie 
przy pomocy z czki Y.
W przypadku adaptera do bada  zdalnych PIR 7000 Duct 
w po czeniu z zestawem przy czeniowym PIR7000 
(nr kat. 6811850) stosowa  do czone k towniki, aby 
zapobiec zginaniu przewodu.

– Aby unikn  zabrudze  przewodów gazowych oraz adaptera 
do bada  zdalnych zaleca si  stosowanie odpowiedniego filtra.
Po przygotowaniu wszystkich pod cze  gazu, sprawdzi  
szczelno  przewodów i po cze , np. poprzez metod  
spadku ci nienia lub test dmuchania.
Skontrolowa  prawid owe umieszczenie naklejki „Power” na 
zielonej i „Fault” na ó tej powierzchni pod wietlanej. 
W razie konieczno ci umie ci  naklejki „Power” na zielonej 
i „Fault” na ó tej powierzchni pod wietlanej. Przy tym 
nie zakrywa  pod wietle . (Nie dotyczy adaptera do bada  
zdalnych Duct.)
Zamontowa  ochron  przeciwbryzgow .

U ytkowanie:
Zada  gaz próbny o przep ywie od 10 do 20 L/min do 
adaptera bada  zdalnych (20 L/min przy maks. dopuszczalnej 
pr dko ci wiatru).

– Zaleca si  kontrol  przep ywu gazu.
Odczeka  a  adapter do bada  zdalnych i ochrona 
przeciwbryzgowa zostan  odpowiednio op ukane przy 
pomocy gazu próbnego. Wymagany czas zale y od przep ywu 
gazu jak i d ugo ci i rednicy zastosowanego w a.
Po zako czeniu kontroli sprawno ci, dokona  op ukania 
przy pomocy suchego powietrza lub azotu (gazu zerowego), 
a  sygna  w detektorze gazu b dzie znów wskazywa  zero. 
Pozosta o ci gazu próbnego w przewodach gazu mog  
wykazywa  odst pstwa od punktu zerowego.
Po u yciu adaptera do bada  zdalnych zamkn  przewód 
doprowadzaj cy gaz próbny. W wyniku otwartego przewodu 
mo e doj  do niekontrolowanego przedostania si  obcego 
powietrza do kuwety pomiarowej detektora gazy i b dnych 
odczytów.
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OSTRO NIE
Warunkiem przyst pienia do jakiegokolwiek u ytkowania 
adaptera do bada  zdalnych jest znajomo  i przestrzeganie 
Instrukcji obs ugi Dräger PIR7000/Dräger PIR 7200 (nr kat. 
9023885)!

WSKAZÓWKA
Nie jest przeznaczony do kalibracji / regulacji detektora 
gazu. Nie stosowa  bez ochrony przeciwbryzgowej.
Nie stosowa  przy pr dko ci wiatru przekraczaj cej 6 m/s 
(powy ej 3 Beauforta).
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Adapter za oddaljeno preverjanje 
PIR 7000 – 68 11 630
Adapter za oddaljeno preverjanje 
PIR 7000 Duct – 68 11 990
Adapter za oddaljeno preverjanje 
PIR 7200 – 68 11 930
Opozorilo glede instalacije

Namen uporabe:
– Adapter za oddaljeno preverjanje se uporablja za 

kvalitativno kontrolo delovanja prenosnika merilne vrednosti 
plina z montirano zaš ito pred škropljenjem pri rahlem 
gibanju zraka z najv. htirostjo vetra 6 m/s (3 beauforti).

– Adapter za oddaljeno preverjanje vsebuje dva svetlobna 
prevodnika, ki stransko osvetlita svetlobna znaka zelenih in 
rumenih statusnih lu k prenosnika merilne vrednosti plina 
na nasprotnih straneh adapterja za oddaljeno preverjanje.

Montaža:
e obstajajo, demontirajte zaš ito pred škropljenjem in 

kazalnik stanja ali preto no celico Flowcell s prenosnika 
merilne vrednosti plina.
O istite in posušite tesnilne površine.
Namestite obro  za spoje PIR 7000 (priložen obsegu 
dostave adapterja za oddaljeno preverjanje) ali pri uporabi 
montažnega kompleta PIR 7000 (naro niška št. 6811648) 
pritrdilno držalo privija ite na prenosnik merilne vrednosti 
plina s štirimi priloženimi vijaki.
Na prenosnik merilne vrednosti plina položite oba dela 
adapterja za oddaljeno preverjanje in ju sestavite.  Pri tem 
pazite, da ne boste stisnili tesnil. Priklju ki gibkih cevi 
morajo, e je mogo e, biti usmerjeni navzdol.
Adapter za oddaljeno preverjanje z dvema vijakoma 
privija ite na prenosnik merilne vrednosti plina.
Dovod za preizkusni plin priklju ite na enega od tulcev cevi 
(premer 6 mm), drugi tulec cevi pa zaprite ali pa dovod za 
preizkusni plin na obeh tulcih cevi priklju ite vzporedno na 
Y-spojnik.
Pri adapterju za oddaljeno preverjanje PIR 7000 Duct 
v povezavi s kompletom cevnih priklju kov PIR 7000 
(naro niška št. 6811850) uporabite priložene kotne 
elemente, da prepre ite prepogibanje gibkih cevi.

– Za prepre itev onesnaženosti plinskih napeljav in adapterja 
za oddaljeno preverjanje priporo amo, da uporabite primerni 
filter za vod.
Ko priklju ite vse plinske priklju ke, preverite tesnjenje 
vodov in povezav, npr. s pomo jo padca tlaka ali preizkusom 
z mehur ki.
Preverite, ali je nalepka "Power" prilepljena na zeleni in 
nalepka "Fault" na rumeni svetlobni površini. Po potrebi 
nalepite novo nalepko "Power" na zeleno in "Fault" na 
rumeno svetlobno površino. Pri tem svetlobnih površin ne 
prekrivajte. (Ne velja za adapter za oddaljeno preverjanje.)
Po potrebi montirajte zaš ito pred škropljenjem.

Pri delovanju:
Preizkusni plin s hitrostjo pretoka od 10 do 20 L/min spustite 
na adapter za oddaljeno preverjanje (20 L/min pri najv. 
dovoljeni hitrosti vetra).

– Priporo eno je nadzirati pretok plina.
Po akajte, dokler adapter za oddaljeno preverjanje in 
zaš ito pred škropljenjem ne bosta zadostno sprana 
s preizkusnim plinom. Potrebni as je odvisen od pretoka 
plina ter dolžine in premera uporabnega cevnega voda.
Po koncu kontrole delovanja spirajte s suhim zrakom ali 
dušikom (ni elni plin), dokler signal prenosnika merilne 
vrednosti plina ne bo znova na ni . Ostanki preizkusnega 
plina v plinskih napeljavah lahko povzro ijo odstopanja 
ni elne to ke.
Po uporabi adapterja za oddaljeno preverjanje zaprite dovod 
za preizkusni plin. Pri odprtem vodu lahko pride do 
nenadzorovanega pritoka zunanjega zraka v merilno kuveto 
prenosnika merilne vrednosti plina in povzro i merilne napake.
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PREVIDNOST
Pred vsako uporabo adapterja za oddaljeno preverjanje 
morate prebrati in upoštevati navodila za uporabo za Dräger 
PIR 7000/Dräger PIR 7200 (naro niška št. 9023885)!

NAPOTEK
Ni primerno za umerjanje/nastavitev prenosnika merilne 
vrednosti plina. Ne uporabljajte brez zaš ite pred škropljenjem.
Ne uporabljajte pri hitrosti vetra nad 6 m/s (ve  kot 3 beauforti).

Adaptér dia kového testovania 
PIR 7000 – 68 11 630
Adaptér dia kového testovania 
PIR 7000 – 68 11 990
Adaptér dia kového testovania 
PIR 7200 – 68 11 930
Pokyny k inštalácii

Ú el použitia:
– Adaptér dia kového testovania slúži na kvalitatívnu skúšku 

funk nosti plynového transmitera s namontovanou 
ochranou proti postriekaniu pri slabom pohybe vzduchu, 
max. rýchlos  vetra 6 m/s (3 Beaufort).

– Adaptér dia kového testovania obsahuje dva svetelné 
vodi e, ktoré zvidite ujú svetelné tla idlá zelenej a žltej 
stavovej lampy plynového transmitera na proti ahlých 
stranách adaptéra dia kového testovania.

Montáž:
Ak je na plynovom transmiteri namontovaná ochrana proti 
postriekaniu a stavový displej alebo Flowcell, odmontujte ich.
Vy istite a vysušte tesniace plochy.
Nasa te škárový krúžok PIR 7000 (sú as  dodávky 
adaptéra dia kového ovládania) alebo v prípade použitia 
montážnej súpravy PIR 7000 (obj. . 6811648) priskrutkujte 
upev ovací držiak prostredníctvom štyroch skrutiek na 
plynový transmiter.
Obe asti adaptéra dia kového testovania nasa te na 
plynový transmiter a spojte ich. Dbajte pri tom na to, aby 
žiadne tesnenia neboli zaseknuté. Hadicové prípojky by mali 
prednostne smerova  nadol.
Adaptér dia kového testovania priskrutkujte dvomi skrutkami 
na plynový transmiter.
Prívod skúšobného plynu pripojte na jednu z dvoch 
hadicových priechodiek (priemer 6 mm) a druhú hadicovú 
priechodku uzatvorte alebo pripojte prívod skúšobného 
plynu paralelne na obe hadicové priechodky spojkou tvaru Y.
Pri adaptéri dia kového testovania PIR 7000 Duct v spojení 
s rúrovou prípojnou súpravou PIR7000 (obj. . 6811850) 
použite priložené uholníky, aby ste predišli zlomeniu hadíc.

– Aby ste predišli zne isteniu rozvodov plynu a adaptéra 
dia kového testovania, odporú ame použi  vhodný potrubný 
filter.
Po pripojení všetkých prípojok plynu skontrolujte tesnos  
všetkých rozvodov a spojov, napr. metódou poklesu tlaku 
alebo fúkacou skúškou.
Skontrolujte správne umiestnenie nálepiek „Power“ na 
zelenej a „Fault“ na žltej svetelnej ploche. V prípade potreby 
nalepte nové nálepky „Power“ na zelenú a „Fault“ na žltú 
svetelnú plochu. Neprekryte pritom svetelné plochy. 
(Odpadá pri adaptéri dia kového testovania Duct.)
Namontujte prípadnú ochranu proti postriekaniu.

Prevádzka:
Skúšobný plyn prive te prúdom od 10 do 20 l/min do 
adaptéra dia kového testovania (20 l/min pri max. prípustnej 
rýchlosti vetra).

– Odporú ame monitorovanie prietoku plynu.
akajte, kým sa adaptér dia kového testovania a ochrana 

proti postriekaniu dostato ne prepláchnu skúšobným 
plynom. K tomu potrebný as závisí od prietoku plynu ako aj 
d žky a priemeru použitých hadíc.
Po ukon ení kontroly funk nosti zariadenie preplachujte 
suchým vzduchom alebo dusíkom (nulový plyn) dovtedy, 
kým signál plynového transmitera nebude ukazova  opä  
nulu. Zvyšky skúšobného plynu v rozvodoch plynu môžu 
generova  odchýlky do nulového bodu.
Po použití adaptéra dia kového testovania zatvorte prívod 
skúšobného plynu. Pri otvorenom vedení môže dôjs  k 
nekontrolovanému vniknutiu cudzieho vzduchu z otvoreného 
konca vedenia do mernej kyvety plynového transmitera, o 
môže spôsobi  chyby v meraní.
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POZOR
Predpokladom každého použitia adaptéra dia kového 
testovania je presná znalos  a dodržiavanie návodu na 
použitie Dräger PIR 7000/Dräger PIR 7200 (obj. . 9023885)!

UPOZORNENIE
Nie je vhodné na kalibráciu/nastavenie plynového transmitera. 
Nepoužívajte bez ochrany proti postriekaniu.
Nepoužívajte pri rýchlostiach vetra viac ako 6 m/s (viac ako 
3 Beaufort).
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